
 

学校諸経費の口座振替による集金について 

การเกบ็เงินค่าใชจ่้ายต่างๆของโรงเรียนโดยการโอนเงินหกัจากบญัชีเงินฝาก 
 

本校では、学年費・給食費などの集金は、銀行等からの引き落とし制度を採用しています。ご理解いただ

き、下記のとおり口座振替の手続きを行ってください。 

ทางโรงเรียนจะเก็บเงินคา่ใชจ่้ายประจ าปีการศึกษา ค่าอาหารกลางวนั เป็นตน้ ใชร้ะบบ  
หกัจากบญัชีเงินฝากธนาคาร  กรุณาไปติดต่อธนาคารด าเนินเร่ืองการโอนเงินหกัจากบญัชีเงินฝากดงัต่อไปน้ี 

 

記 

รายละเอียด 
１．指定金融機関       銀行   支店  （TEL           ） 

ธนาคารท่ีก าหนด    ธนาคาร  สาขา  โทรศพัท ์
上記の金融機関に口座をお持ちでない方は新しく開設してください。 

ผูท่ี้ไม่มีบญัชีเงินฝากในธนาคารตามเบ้ืองตน้ กรุณาเปิดบญัชีเงินฝากใหม ่
 

２．手続き   ※入学式前までにお済ませください。 

การติดต่อ  กรุณาท าใหเ้สร็จเรียบร้อยก่อนวนัพธีิเขา้โรงเรียน 
①  「預金口座振替依頼書」に必要事項をご記入の上、  銀行  支店へ持参してください。 

หลงัจากกรอกขอ้มูล「ใบค าขอโอนเงินหกัจากบญัชีเงินฝาก」แลว้ กรุณาน าไปยืน่ท่ี 
ธนาคาร______ สาขา__________ 

② 在校の兄弟姉妹がいる場合で、既に口座がある場合も、「預金口座振替依頼書」を銀行に持参してくださ

い。  

ในกรณีท่ีมีพี่นอ้งอยูใ่นโรงเรียนน้ีและถา้มีบญัชีอยูแ่ลว้ กรุณาน า「ใบค าขอโอนเงินหกัจากบญัชีเงินฝาก」
ไปยืน่ท่ีธนาคาร 
（生徒一人ひとりに、預金口座振替依頼の手続きが必要です。） 

（นกัเรียนแต่ละคนจ าเป็นตอ้งติดต่อยืน่เร่ืองขอโอนเงินหกัจากบญัชีเงินฝาก） 

手続きに必要なもの   ส่ิงท่ีจ  าเป็นในการยืน่เร่ือง 
・ 預金口座振替依頼書    ใบค าขอโอนเงินหกัจากบญัชีเงินฝาก 
・ 預金通帳             สมุดบญัชีเงินฝาก 
・ 印鑑                  ตราประทบั 

・ 口座新設の場合は、健康保険証、運転免許証、住民票の写し等身分を証明できるもの。 
กรณีเปิดบญัชีใหม่ตอ้งน าหลกัฐานแสดงตนเอง เช่นใบประกนัสุขภาพ,ใบขบัข่ี,ใบส ามะโนครัว 

３．引き落とし日     毎月   日 

วนัท่ีหกับญัชีเงินฝาก ทุกเดือน วนัท่ี 
 

４．その他    อ่ืนๆ 
就学援助制度を受けられる方は手続きの必要はありませんが、その旨を入学後に担任にお伝えくだ

さい。（別途市町村の窓口で申請手続きが必要です。） 

ผูท่ี้ไดรั้บระบบเงินช่วยเหลือการเรียนไม่จ  าเป็นตอ้งติดต่อแต่วา่หลงัจากเขา้โรงเรียนแลว้กรุณาแจง้ใหค้รู
ประจ าชั้นทราบ(และจ าเป็นตอ้งยืน่ค  าร้องต่อเจา้หนา้ท่ีการปกครองทอ้งถ่ินท่ีอาศยัอยู)่ 

 

※お問い合わせ先      ท่ีติดต่อสอบถาม 
           小学校   担当            TEL  

       (ช่ือโรงเรียน)   ครูประจ าชั้น       โทรศพัท ์      


